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Arhadaşır'i Doğan Hızlan bu toplantıya benim de katıiniamı 

is ted iğ i zaman, telefonda özür diledim, ’*Yıl dönümlerinde 

k iş ile r  sâdece yü ce lt ilir , ben düşüjıdüklerimi söylemek is te

rim” dedim. 0 da; '’Hocan, batimı indirmıiyoruz k i; elbette dü

şündüklerinizi söyleyeceksiniz” dedi. ”Hatimı indirmek” deyi

mi çok hoşum.a g i t t i .  Bu çağrısı için  kendisine çok teşekkür 

ederim.

. Banim, görüşümıe göre ik i Yahyâ Kemli yar: Şair Yahya Kemal 

ve düşünür Yahya Kemıal. çünkü Yahya Kemal, Ahmnet Haşirn gibi 

s ır f  ş iir  yazmakla yetinmem;iş, b ir çok konu üzerinde düşünmüş, 

b ir takım kesin sonuçlara ve yargılara varm ıştır,.

Önce şairi ele alalım, Yahya Ker;al*in Türk şiirindeki yeri 

nedir? Tanztmıat^tan kısa b ir sür*e sonra ortaya çıkan Şinâsi, e- ' 

debiyatta yeni b ir akım başlattı, îlk  Önce Türk edebiyatının ro

tasın ı değiştirdi, îran^dan çekip Batlıya yöneltti. Batı edebi- 

yatıhda:‘ı yeni kavramlar, yeni türler getird i. Bu yeni kavramları 

ş iire  soktu. İlk  kez b ir Batı dilinden, Frans.ızca’ dan, ş i ir  çe

v ir i le r i  yaptı. Ne var k i, Şinasi ve arkadaşları yeni kavra.m.lar 

dış.ında, d il, üslûp ve zevk bakımlarından, divan ş iir in i aşağı 

y ĵıkarı süi'dürdülerc. Şiirde a s ıl yen ilik ler i, bu iopluluğmı en 

genç çalri ESjJÜd getird i. Yalnız onu da eskiden büsbütün ayrıl

mış sayamayız. Hârnid, b ir yanıyla, eski ş iire  bağlıd ır, üslûbun

da çok kez divan şairlerin in  edâsmı sezeriz. Hecaizâde Ekrem,



şiirinden çok, eleştirrriG yazılarz i le  edebiyat târihine girdi*

Böylece Servet-i Fünun’ culara gelmiş oluyoruz. Bunlar, 

yani Tevfik Fikret i le  Cenap ve onların yolunda gidenler, di

van ş i ir iy le  bütün bağları keserek, yeni b ir zevk^yeni bir şöy- 

leyiş getird iler* Hele Fikret’ in yaptıklarına, rahatça, şiirde 

devrim adı 'v e r ileb ilir . Bunu Yahya Kemal de kabul ediyor,

*

Ne var,k i, Tanzirr;atçılar, pek uygulamasalar b ile , halkın 

anlayabileceği b ir d ile  y-bnelmek istem'lşlerdi, Oysa Servet-i 

Fünun’ cular, ilke olarak, ’ seçkin’ sın ıfa  seslendiler ve hal

kın anlamadığı yapma b ir d il le  yazmakta d ire ttile r*  Böylece, 

F ikret’ in ş i ir  anlayışında yaptığı devrime karşı'Ç Servet-i 

Fünun aklîni d i ld e  büsbütün geride kaldı. ,

Yahya Kemal 1902’ de Üsküp’ ten İstanbul’ a geld i. Burada 

kald ığı on beş aylık dönemde Hâmî . ve ö ze llik le  Fikret etkisin

de id i.  Onun havasını, hatta üslûbunu, çok.yakından yansıtan 

ş i ir le r  yazıyordu, Servet-i Fün'un’ da edebi;/atçıların susturul

duğu bu yıllarda, 1903‘ te, Paris ’ e kaçtı. Orada dokuz y ı l  kal

dı, Önceleri lön Türklerin arasına g ird i. Sonra onlardan uzak 

durdui Daha çok edebiyat çevreleriy le i l iş k i  kurdu. Kimisiyle 

tan ıştı. Siyasal Bilim ler Okulu’nda ö ze llik le  tarih dersleriy

le  ilg ilen d i Mi3-liyetçilik kuramları üzerinde durdu.
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1912 y ı l  nida, 28 yaş.ında, İstanbul’ a döndüğü zaman, crtaurnı
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çok değişrrdş buldu. Hürriyet İlân edilrriiş, Servetti Fümm’ la, 

onun uzantısı olan Fecr-1 âjti topluluğu dağıiraştı. Tanzimat ’ ın 

ortaya a t t ığ ı Osmanlılık f ik r i if lâ s  etmişti ve Türkçülük, İs

lamcılık, B atıc ılık  gibi yeni akımlar b irb ir iy le  çarpışıyordu. 

Türk Odağı kurulmuş, ‘Yeni Lisan* akımji başlamıştı. Daha 1895’ te 

Mehm.et Emin, arkasından Kıza Tevfik, Servet-i Fünun’ a meydan 

okurcasına^halikın konuştuğu Türkçe i l e  ş i ir le r  yazmağa başlamış

la rd ı. Şimdi de, M illiy e tç ilik  akımının önderi Ziya Gökalp,

Öırjer Seyfettin ’ in başla ttığ ı Y^ni Lisan akımını benimseyerek, 

onu türkçülüğün ilk e le r i arasına katmıştı. Çevresine topladığı 

genç şairlere^ hece vezniyle ve. hnlkın konuştuğu d il le  ş i ir  yaz- 

malarını öğütlüyordu. 0 zamana kadar, Servet-i Fünun yada ' 

Fecr-i ’' â t i etkisinde ş i ir le r  yazan genç şa irler, yavaş yavaş
••r *■

bu yo3a. K i l l i  Edebiyat akımına  ̂g iriyorlard ı .Yahya Kemal gibi 

kafası işleyen ve kültürlü b ir genç şairin bu olaylardan etki

lenmemesi olanaksızdı. Kendisi de bunu kabul ediyor^ hatta b ir 

aralık Turancı b ile  olduğunu söylüyor. Zananla Yahya Kemal, 

Türkçülüğü, Türkiye M ill iy e tç iliğ i olarak sın ırlam ıştır. Paris ’ te 

kald ığı yıllarda Fransızların konuştukları d il le  ş i ir  yazdıkla

rına dikkat eden Yahya Kemal’ in Türkiye’ deki bu akırn hiç ya

dırgamadığı anlaşılıyor. 191’+ 'te yayınladığı b ir yazıda (Pe- 

yâmi~ı Edebî, 3 Mart 1330) şöyle diyor: ”Artık o kadar müstâm.el 

bahir çirkin b ir kelime oluverdi. Gözümüze':çirkin görünüyor. 

Denizi deniz kelimesiyle, ebri, sehabi. bulut kelimesiyle, t ig i ,  

s ey f i ,  şernşîri k ı l ıç  kelimesiyle, ruh’u yanak kelimesiyle, bâ- 

rânı xağnmr, sefineyi, keştiy i XiL<İırıS2, hârikayı
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şimşek kelim eleriyle hissedebiliyoruz* Zevkimizde hâsıl ola.n 

bu esrârengiz '̂ tasfiye kirn b i l i r  bundan bir devir sonra daha ne 

neticeler vereceki**» Evet f^ayr-i kâb il-i inkârdır k i iürkçe 

teşekkül devrinde bulunuyor*•

Bununla b ir lik te , Yahya Kemal’ in ş i ir  zevkini yuı_'uran, onun 

sanatının ögelerincien çoğıunu oluşturan, Paris y ılla r ıo ır *  Yahya 

Kemal XIX. yüzyılın Keredia ve LecoSte de L isle gib i Farnassi- 

enlerin î, Baudelaire, Mallarm^, Verlaine, Rimbaud gib i simge

c ile r in i (sembolistler) hayranlıkla okumuştu* 1910*da ölen 

Jean M o r e a s i s e  şahsen tanırraş, omın kalıvelerdeki edebiyat 

sohbetlerine katılm.ıştı* J*ean Koreas takma adını kullanan şa

ir ;  aslında, Yannis Papadiyamantopulos adlı b ir Yunanlı id i. 

Atina’ da doğmuş, ilk  ş i i r  kitabını Yunanca yayiiilamıştı* Son

ra Fransa’ ya gelip yerleşm.iş, Fransızca ş iir le r  yazr.ağa başla- 

m.ıştı* Önceleri Parnassien olduğu halde, . sonradan simgecili

ğin ilkelerin i^  Avrupa’ da ilk  “kez o i l e r i  sürmüş, b ir (|e b il

d ir i yayınlamıştı* l886’ da ’ Le Symboliste’ adında b ir der

gi çıkarmıştı*

Ne var k i, l891*de simıgeciliğin çizgisinden ayrılarak şair 

arkadaşı Charles Kaurras ve b ir  kaç genç şâirle b ir lik te  EcpJ  ̂

Homane’ 1 kurdu. Serbest nazım yerine K3-asik Fransız nazmına 

ve eski Yunan ve Latin klasiklerine döndü* Ama simgecilikten 

de büsbütün kopmadı* En güzel ş iir le r in i de Yahya Kemal’ in 

'Paris’ te bulunduğu yıllarda  yazdı. îşte Yahya Kemal’ in İstan

bul’ a döndüğü y ıllardak i ’Nev-Yunaniliği* buradan kaynaklanır*
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Bımun Türkçecıe çıkraz yol olduğunu çabuk anladı, I'oreas i le  

. Ecole Borrane’ ı  kuran Charles Kaurras'ya gelince o, a ş ır ı Fran

sız m illiy e tç is i, koyu katolik ve k ıra llık  yan lısı çok gelenek

ç i b ir şairdi.

Yahya Kemal'deki eski ş iir in  rüzgarının esin kaynağı Faul 

Verlaine'i(>in F^tes Galantes adlı yap ıtıd ır. Mallarme, genç 

Fransız.şairlerine, ilk  iş olarak, bu kitabı okumalarını Öğüt

le r . Genç Türk şa ir i de, hemen bu kitabı okur. Burada Verlaine, 

onsekizinci yüzyılın d i l i  ve üslûbuyla o zamanki saray ortamı

nı ve eğlencelerini anlatmaştır. Yahya Kemal Paris*teki Doğu 

'D il le r i  Okulu’na koşar. Bir yandan Farsça, ve Arapçasını güç

lend irir. Bir yandan-da Türk Divan şa irlerin i incelemeğe baş

la r. Bu iş biterce, bizim Lâle devrini, Nedim tarzında, onun 

d i l i  ve üslûbu i le  anlatmağa karar verir. İlk  denem.esini de

• söylediğine göre, 1906'da yapar. (Sene 11̂ -0/Ne vb ah ar- 1  vıısla-
t t

tın  bassın deyu ilk  âyına/Bûseden pâ ûş giydirdim o nermîn pâ- 

yına/Kasr-ı Sa'dâbâd gülzâr-ı hümâyûn-sâyina/Eyledüm mehtâbı 

hem da'vet düğün alayına). Türkiye’ ye geldikten sonra, Nev-Yu- 

nanilik denemeleri başarı sağlamayınca, tekrar bu yola döner.

Eski ş iir in  rüzgarı i l e  yazılan ş i ir le r  _______ ____ — :

eski tarzda, b irer nazire değild ir. Hepsinde Yahya Kemal’ in 

k iş i l iğ i  ağır basar. Onların Nâilî'n in , Nedijr.’ in ş i i r le r i  o l

madığını ilk  dizede anlarız. Divan şiirinde pek nâdir olan 

konu bütünlüğü onda vardır.



Yalnız burada b ir noktayı hatırlatrak isterim. Paul Ver- 

la ine 'in  Fetes Gâlantes'da kullandığı d il okurlarını pek yadır

gatmaz. Çünkü Fransızca, son üçyüz yılda, çok az değişmiştir. 

Bir Fransız okuru bugün Racine’ i  de, Andrc Chenier’ y i de, Bau- 

delairıC’ i  de rahatlıkla anlar. Türkçe de öyle mi? Divan ş i i r i 

nin tadına varmak, bugün, b ir uzmanlık iş i  olmuştur, sıradan 

b ir okur bu ş iir in  ancak mûsikîsini hiraz sezeb ilir.

Bence, Yahya Kemal’ in kolay erişilmez güzellikteki ş i ir le 

rin i konuşulan Türkçe i le  yazdığı Kendi Gök Kubbemiz’ deki ş i ir 

le r i  arasında bu lab ilir iz . Eski Yunan ve Latin ş i ir le r i  gib i, 

her çeşit süsten arınmış, yalın ş iir le rd ir  bunlar. Yine bence, 

şairin 191^-193^ aras.ında bu türdeki en tipik ş iir le r in in  örnek 

a ld ığ ı yapıt Eeradia’nın Les Trbphdes adlı küçiüc -şiir kitabıdır.

Çağdaşları ve akranları içinde, 1900'den', yani yirminci 

yüzyıldan önce doğan şa irler arasında, bu kadar pürüz.süz, akı

c ı ve ahenkli b ir Türkçe i le  yazabilen başka b ir şair olmadı

ğına. rahatça söy leyeb ilir iz .

Tanzimat ve Servet-i Fünun şa irlerin i gördük. Bunlar gü

ze l Türkçeyi bulamadılar. Bunun dışındaki şairlerden Mehmed 

Emin, konuşma dilinde ilk: Türkçe manzuLveler spyleiiek şerefin i 

kazandı, ama ş i i r i  bulamadı. Bıza Tevfik biraz halk ve tekke 

ş iirin e yaklaştı ve bu tür ş i i r i  sevdirdi, Kehır;et ■̂ -kif aruzu 

hajrjujr g ib i yugurdu ve Türkçe konuşturdu. Büyük şair Alrnıet
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Haşim yaşasaydı, b ilk i Türkçe’ nin başyapıtlarını yaratırdı, 

çünkü son yıllarında Türkçe’ y i keşfetm işti. Şairimize çok ya

kın kuşaktan olan hecenin beş şa ir i, ara sıra temiz Türkçe i le  

güzel ş i ir le r  yazmaşlarsa da, onların şa irlik  yeteneği s ın ır l ı  

id i.
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Böylece Yahya Kemal, Tanzirr.at’ tan sonra yetişen şairler 

arasında ve kendi kuşağı içinde rakipsizdir ve bu dönemin en 

büyük şairidir'. (1900’ den sonra doğanlar, B irinci Dünya Sava

ş ı sonunda, ya da 1930’ i^<^3' ^O’ larda yazmağa başlayan ku

şaklar, d il,  uslup, vezin, ve ş i ir  anlayışı bakımlarından ay

r ı  b ir dünyaya,aittirler. Yahya Kemal’ i  bunlarla, ya da bun

la r ı Yahya Kemial’ le  kıyaslamak, her iki. taraf için  de haksız- 

İlk  o lur.)

Şimdi düşünür Yahya Kemal'i ele alalım. Yahya Kemal'in 

hâlis şiirden,, öz şiirden yana olduğunu gördük. Şairimiz ş i

ir in  sosyal konulara girm.esini, b e l i r l i  b ir görüşün hizmetin

de olmasını istemez• Aynı fik irde olan Ahmet Haşim ş i ir le 

rinde hiç b ir düşünce belirtmez, hiç b ir olaya değinmez. Oy

sa Yahya Keîr.al b e l ir l i  b ir görüşün hizmetindedir, pek çok ş i

i r i  te z lid ir . Bu tez gelenekçilik tir. Bu yüzden Ziya Gökalp 

kendisine: ”Gü7Âln mâzidedir. â t î değils in ” demiştir. Şairi

miz cevabında '̂Gözü mâzide olan âtîy.im” demişse de, daha son

ra yazdığı b ir yazıda, Gökalp’ în söylediğinde gerçek payı o l

duğunu ve kendisinde sürekli b ir geçmiş özlemi bulunduğu kabul



erler* Yahya Keroal yaşarken Türk toplumnrjı her alanda yaptığı 

a tılın la r  onu hiç ilgilendirmedi. Kendi alanı olan şiirdeki 

büyük değ iş ik lik leri dikkatle iz led i. Hatta en başarılı deği

ş ik liğ i kendisi yaptı* He var k i, orada kaln:ış, to-pl̂ .ınla b ir

lik te  i l e r i  b ir adın atnar^ıştır* Vaı-şova’ da e lç i iken org se

sini iş itin ce ; ”Duydunsa da hoşlannadın İslav kederinden” de

niş ve Tanbûi'î Çendl Bey’ in plağını çalarak kendisini Kanlıca 

Körfezinde hayal etn iştir* ,
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Ziya Faşa, bundan 11? y ıl^  1863’de yazdığı bir yazıda I t 

r î  g ib i eski n.usiki ustalarının besteledikleri divan ş i ir le r i

nin gerçek Türk ş i i r i  oİKtadığını söyler.*^ "Bunlar acen ş iir le 

rinden taklid edilniş ş iir le rd ir . Onlar da Arapları taklid et

mişlerdir, Yani melez b ir şeydir” der; bizim gerçek ş i ir le r i

nizin ise, aydın şairlerin.beğenmedikleri, Kalk Ş i ir i  olduğu

nu söyler. Ziya Paşa Tanzimatçı şair arkadaşları arasında en 

i l e r i  sayılanı değ ild i. Bu söylediklerini kendisi uygulayam;a- 

mış, ,âna hiç olrımzsa doğru yolu görmüş ve göstermiştir. Ondan 

e l l i  y ı l  sonra da Ziya Gökalp aynı görüşü savundu. Elbette Ba- 

kı^Nef’ î ,  Nedim büyük divan şairierim izdir. luîia buğün çocul:- 

larımız onlar gib i yazarsa bu çağdaş ş i ir  olvx  mu? Tanzteat' la 

beraber çağdaş tiyatroya geçtik. Bugün i l e r i  bir tiyatromuz, 

operamız ve büyüle sanatçılarınız var; gelenekçilik uğruna, çağ* 

daş tiyatroyu bırakıp, karagöz ve orta oyunuyla m  yetinelim? 

Yine o dönemde çağdaş romana geçtik. Bugün o türde de sesimi

z i dünyaya duyurduk. Geleneklerimize daha uygundur diye Kesik*



baş. Kan K,^lesi, Kırk Vezir, Kuhayyelât-ı Aziz Efendi türünden 

şeyleri mi dürdürelim? Eskiden bizde resim sanatı yoktu., min

yatür yapardık. Son yüz yılda bu sanat dalı g e liş t i.  Bugün 

di.’nyanın her yanında sergiler açan ressamlarımız var, gelenek

lere  uyr uyo:* diye yine minyatüre mi dinelim? Başka sanat dalla

r ı  iç in d e ayn i  ş ey söylenebilir,.Gelenekçilik yerind e saymak 

değ ild ir. Itrî-Dede Efendi, TanbÛrî Cemil Bey vb. eski bü>ük 

bestecilerimdzdir, büyük div-^n şa ir le rin i arasıra okuduğumuz 

gibi^ onları da ^ in leriz . Ama onlarla yetin em. ey iz . Türkçülü

ğün peygan'beri sayılan Ziya GÖkalp eski n'usikiyi anlatm.ış, ge

lecekteki Türk musikisinin nasıl olması gerektiğini^yetmiş y ı l  

önee/yazmıştır. Bu herkesin b ild iğ i b ir şeydir. Bu alanda, 

Yahya Kemjal'in yaşadığı yıllarda, Türkiye'de büyük b ir atılımj 

olmuş, dönyaca'tanı.nan besteciler ve icrâcılar* yetişm iştir. 

Şairimdz bu ilerlemelere sevinm.ek şöyle dursun, bunları toptan 

yok sayarak, geçmişin anılarına çekilm iştir.

Elbette, b ir Türk olarak,* halay çekeriz, zeybek oynarız, 

Erzurum barını çok severiz, Amıa bunları çağdaş baleye dönüş

türmeyi başaran b ir Türk sanatçısı çıkarsa, onu da yürekten 

a lk ış la rız .
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Yahya Kemnl, geçmişe, eskiye ilişk in  her şeyi yü ce lttiğ i 

g ib i, fakir mahallelerde yoksulluk içinde yaşayan ve cahillik 

yüzünden bunu kadere bağlayan zava llı halî^ın tevekkülünü, kade

re boyun eğmesini de fa z ile t  olarak gösteriyor.



"Kuru ehrr.ekle bayat peyniri lezzetle  yiyen 

Çeşreaen her su içerken ‘ şükür Allah’ a' diyen"

Koca Mustâ Para halkının yoksulluğunu büyük bir rrutluluk ola

rak tasvir ediyor. BÖylece kronik yoksullıüc da bırakılrnarrası 

gereli en geleneklerimizden oluyor.

Yahya Kemal’ in yaşadığı y ıllarda Türk topluı:'unu temelinden

sarsan olaylar oldu. Balkan faciasında bütün Rumjeli onun doğup

büyüdüğü y’̂ erlerle b ir lik te  elirr'izden ç ık tı. Çanakkalej Saiı.ar-

ya, Duır;lupınar g ib i mucizeler yaşandı. Onbinlerce- vatan evlar

dı şehit oldu. Sn umutsuz günlerde:

"Bastığın yerler i toprak diy'erek î eçme, tanı,

Düşün altındaki binlerce kefensiz yatanı"

diye yazan ve kurtuluşun:
"K inb ilir belki yarın, belki yarındcjı da yakin"

olduğuiiU söyliyerek halkıa umut veren şairler çıktı.

Yahya Keıral 10

■ Tarihe, ırülli zaferlere bu kadar be.glı olan Yahya-Kemal’ 

den Kurtuluş Savaşı için , b ir destan oBrasa b ile  (çünkü uz’un 

solyjîlu değild i) A k if'in  'Bül’oül'ü g ib i b ir kaç jçiir beklenir

d i, lîe var k i, onun gözleri,' içinde bul'unduğu za-Vıan'a ya da
%

İ le r iy e  değil, b ir kaç yüzyıl öncesine dön'üktü. Onu, bu mil

le t i  yok olmaktan kurtaran savaşlar' değil, ancak Çaldıranlar, 

Merc-i dâbık’ lar esin lendireb ilird i.

Bu durîTiUsl’uk ve yaşadığı zamanda ivOpntUşluK kcnus-unda laş



ka İ3İ r  örnek verrrjek isteriFı; Gençlifjinde ç iire  başlarken, b ir 

yandan Frarısız şa.irlerinin konuştukları d ille  yazdıklarını gö

ren, rîenileıCGte dönünce de Türkçülük ve ’Yeni Lisan* akiEiları- 

nın etkisinde kalan şair, vardığı sonuca uygun olarak, konuş

tuğu d il le  yazrı.ış, aına o noktadan b ir adım i l e r i  gitmemiştir. 

1920’ lerde yazdığı yazılarla  1950’ deki yaz ıla rı aynı d il ve 

üsluptadır. Tıpkı Süleyman Nazif, A li L’krern gib i yazarlarların 

Vaktiyle ’Yeni Lisan* akımını yok saymaları g ib i, Yahya Kemal'

de, yaşamının son otuz yılında bütün Türk edebiyatını saran 

d i l  akımından hiç etkilenmemiş, ba^'ugı bunu yok sa^nnıştır.

• Sonuç olaraJ  ̂ d iyeb ilir iz  k i: E l l i  y ı l ı  aşan'‘ sanat yaşa-, 

mında Yahya Kemal, olağanüstü t i t i z l i ğ i  ve inandığı sanat yo- 

lunun sorıjiTrlıılur'U neden iy le ı, çok az saygıda ş i ir  ve rm iş t i r .  

Bununla bir3.ikte, s ın ır l ı  konular içinde dönüp dolaçsa b ile , 

b, Tanzimat ve Servet-i Fünun dönemlerinde yetişen şa irlerle

kendi kuşağının şairlerin in hepsinden büyüktür. Konuşrrse. .d ü i
ı .

i le  hâlis ş i i r i ,  öz ş i i r i  en güzel, akıcı ve âhenkli biçimde 

yazmayı başarmıştır.

Yalıya Ker.al 11

Ancak onu Türk toplumunun bugünü ve yarını değ il, dünü 

ilg ilend irm iştir.

İstanbul, 2 Aralık 198̂
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